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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo deputado à 

Assembleia Legislativa, Ngan Iek Hang 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo e tendo em 

consideração os pareceres do Instituto de Acção Social (IAS) e da Direcção dos 

Serviços para os Assuntos Laborais (DSAL), apresento a seguinte resposta à 

interpelação escrita do Sr. Deputado Ngan Iek Hang, de 27 de Março de 2024, 

enviada a coberto do ofício n.º 411/E307/VII/GPAL/2024 da Assembleia 

Legislativa de 11 de Abril de 2024 e recebida pelo Gabinete do Chefe do 

Executivo em 12 de Abril de 2024: 

O Governo da RAEM atribui grande importância ao desenvolvimento 

saudável da família, empenhando-se na promoção da educação parental em 

diferentes níveis, a fim de incentivar o desenvolvimento eficaz das funções 

familiares. 

No âmbito da educação escolar, para promover o desenvolvimento físico e 

mental saudável dos alunos, a Direcção dos Serviços de Educação e de 

Desenvolvimento da Juventude (DSEDJ) atribui financiamento a nove 

instituições de aconselhamento para destacarem agentes de aconselhamento aos 

alunos para prestarem serviços nas escolas e financiamento a três escolas para 

prestarem serviços de aconselhamento aos alunos. Ao mesmo tempo, financia as 

escolas para realizarem actividades de educação parental, de convívio entre a 

família e de cooperação entre a família e a escola, de modo a fornecer aos 

encarregados de educação, através de vários meios, informações adequadas sobre 

a educação parental para que passem a dominar técnicas de prestação de 

cuidados e de ensino dos seus educandos, e incentivá-los a prestar atenção à 

aprendizagem e ao estado emocional dos seus educandos.  

Para reforçar ainda mais os trabalhos relacionados com a saúde física e 

mental dos alunos, a DSEDJ promove, desde o ano lectivo de 2022/2023, a 

criação do “grupo de trabalho para a saúde física e mental na escola” em todas as 
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escolas de Macau e envia, de forma contínua, formadores às escolas para 

prestarem formação e apoio ao pessoal docente e não docente; por outro lado, 

incentiva o pessoal escolar relevante a desenvolver, em conjunto, as funções 

educativas e de aconselhamento, a fim de apoiar os alunos com diferentes 

necessidades, em diferentes níveis e em tempo oportuno; caso se verifique que os 

alunos necessitam do apoio de outros recursos sociais, devido a problemas 

familiares, após a obtenção do consentimento dos encarregados de educação, 

também ajuda a contactar o IAS ou as respectivas instituições da comunidade, a 

fim de prestar o apoio necessário aos alunos e suas famílias. 

No que diz respeito ao apoio aos encarregados de educação na realização da 

educação parental, a DSEDJ tem implementado várias medidas, incluindo o 

destacamento de pessoal para desenvolver actividades de educação parental, com 

temas diferentes, nas escolas e na comunidade, a organização de acções de 

formação para encarregados de educação, envolvendo o “Curso de apoio à 

educação parental”, o “Grupo de apoio aos encarregados de educação”, a série de 

acções de formação para encarregados de educação - “Apoio global ao 

desenvolvimento da criança”, entre outras, para aumentar a capacidade dos 

encarregados de educação no tratamento de diversos problemas relativos à 

educação aos seus educandos; a DSEDJ lançou ainda as actividades “Família 

Juvenil”, destinadas a encarregados de educação jovens, bem como tem 

actualizado as informações sobre educação nas diferentes áreas, nomeadamente, 

a relação entre os membros da família e a saúde psicológica, entre outras, na 

“Página de Informação de Educação Parental” e nas páginas das redes sociais, no 

sentido de apoiar os encarregados de educação a criarem uma relação 

harmoniosa na família. 

No que diz respeito ao alargamento da rede de apoio comunitário, a DSEDJ 

tem vindo a prestar apoio profissional aos encarregados de educação de alunos 

de diferentes níveis de ensino, através da assinatura de uma carta de intenção de 
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cooperação com uma associação local, no âmbito do “Projecto de Formação da 

Educação Parental”; a partir de 2021, a DSEDJ assinou cartas de intenção de 

cooperação com várias grandes empresas, tendo-se deslocado, por iniciativa 

própria, às empresas para proporcionar acções de formação sobre educação 

familiar aos trabalhadores dessas empresas, encorajado-as a incluir cursos de 

educação parental nas acções de formação dos seus trabalhadores, para que mais 

encarregados de educação, em que ambos trabalham e por turnos, ou os 

trabalhadores que vão tornar-se encarregados de educação, possam elevar as suas 

técnicas educativas. Ao mesmo tempo, o IAS e as 36 entidades de serviços 

familiares e comunitários subsidiadas cooperam para promover acções 

educativas sobre temas de educação parental, de técnicas de comunicação entre 

casais, de educação dos filhos, etc. As acções têm como foco a “Sensibilização 

para a concepção matrimonial”, o “Reforço da educação matrimonial” e a 

“Promoção da preparação para o nascimento”, com vista ao aprofundamento das 

relações familiares. Além disso, o IAS também promove as medidas amigáveis 

para a família nas diferentes empresas, incluindo seis empresas integradas de 

turismo e lazer, com o objectivo de encorajá-las a prestar atenção às necessidades 

dos seus trabalhadores. 

Por outro lado, o Governo da RAEM tem dado importância à promoção de 

políticas favoráveis à família, salvaguardando proactivamente os direitos e 

interesses laborais dos trabalhadores. A “Lei das relações de trabalho” vigente 

regula as licenças de maternidade e paternidade, determinando ainda que as 

faltas são consideradas justificadas caso o trabalhador se ausente do serviço por 

necessidade de prestação de assistência inadiável a membro do seu agregado 

familiar, de modo a apoiar os trabalhadores na obtenção de um melhor equilíbrio 

entre a sua vida profissional e familiar. Por outro lado, a “Lei das relações de 

trabalho” regula os direitos e interesses laborais mais fundamentais dos 

trabalhadores, sendo que, a DSAL tem incentivado os empregadores com 

condições a negociarem, com base assente nessa lei, os termos de trabalho com 
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os trabalhadores segundo o princípio da boa fé, de modo a que ambas as partes 

resolvam mutuamente e de forma compreensível as dificuldades concretas que 

enfrentam. 

O Governo da RAEM continuará a cooperar com vários intervenientes 

sociais para promover, em conjunto, o desenvolvimento saudável das famílias e 

criar um ambiente propício ao crescimento dos alunos. 

Aos 29 de Abril de 2024. 

 

  

 

O Director,  

Kong Chi Meng 

 


